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ყოვლისმომცველი ვედრებები1 

პირველი: ვედრებები ყურანიდან. 

نآَْ وَت بْ * ال علَِيمْ  السَّمِيعْ  أنَتَْ إِنَّكَْ مِنَّا تقََبَّلْ  رَبَّناَ ابْ  أنَتَْ إِنَّكَْ عَلَي  حِيمْ  التَّوَّ  آتِناَ رَبَّناَ. الرَّ
ياَ فيِ  أوَْ  نَّسِيناَ إنِْ ت ؤَاخِذ ناَ لَْ رَبَّناَْ. النَّارِْ عَذاَبَْ وَقنِاَ حَسَنَة ْ الآخِرَةِْ وَفيِ حَسَنَة ْ الدُّن 
طَأ ناَأَْ مِلْ  وَلَْ رَبَّناَ. خ  ناَ تحَ  ا عَلَي  ر  لِناَ مِن الَّذِينَْ عَلىَ حَمَل تهَ ْ كَمَا إِص  ناَ وَلَْ رَبَّناَ. قَب  ل   ت حَم ِ
فِرْ  عَنَّا وَاع فْ  بِهِْ لَناَ طَاقَةَْ لَْ مَا نآَ لَناَ وَاغ  حَم  لَناَ أنَتَْ وَار  ناَ مَو  ر  مِْ عَلىَ فاَنص   ال قَو 

تنَاَ إذِ ْ بعَ دَْ ق ل وبَناَ ت زِغْ  لَْ رَبَّناَ. نَْال كَافِرِيْ مَة ْ لَّد نكَْ مِن لَناَ وَهَبْ  هَديَ   أنَتَْ إِنَّكَْ رَح 
فِرْ  آمَنَّا إِنَّناَ رَبَّناَ. ال وَهَّابْ   لَّد ن كَْ مِنْ لِي هَبْ  رَب ِْ. النَّارِْ عَذاَبَْ وَقِناَ ذ ن وبَناَ لَنَا فاَغ 
يَّة ْ ناَ أنَزَلَتْ  بمَِا آمَنَّا رَبَّناَ. الدُّعَاءِْ سَمِيعْ  إِنَّكَْ طَي ِبَة ْ ذ ر ِ س ولَْ وَاتَّبعَ  ناَ الرَّ ت ب   مَعَْ فاَك 

فِرْ  ربَّناَ. الشَّاهِدِينَْ رَافَناَ ذ ن وبَناَ لَناَ اغ  رِناَ فيِ وَإِس  ناَ أقَ داَمَناَ وَثبَ ِتْ  أمَ   عَلىَْ وانص ر 
مِْ  مَنْ إِنَّكَْ رَبَّناَ. النَّارِْ عَذاَبَْ فقَِناَ س ب حَانكََْ باَطِل ْ هَذا ق تَْخَلَْ مَا رَبَّناَ. ال كَافِرِينَْ ال قَو 
زَي تهَ ْ فقَدَ ْ النَّارَْ ت د خِلِْ بَّناَ أنَصَارْ  مِنْ  لِلظَّالِمِينَْ وَمَا أخَ  ناَْ إِنَّناَْ رَّ ناَدِي اْ سَمِع   ي ناَدِي م 

فِرْ  ارَبَّنَ فآَمَنَّا بِرَب كِ مْ  آمِن وا ْ أنَْ  لِلِإيمَانِْ  مَعَْ وَتوََفَّناَ سَي ِئاَتِناَ عَنَّا وَكَف ِرْ  ذ ن وبَناَ لَناَ فاَغ 
س لِكَْ عَلىَ وَعَدتَّناَ مَا وَآتِناَ رَبَّناَ. الأب رَارِْ زِناَ وَلَْ ر  مَْ ت خ  لِفْ  لَْ إِنَّكَْ ال قِياَمَةِْ يَو   ت خ 
ناَ رَبَّناَ. ال مِيعاَدَْ ناَ لَناَ رْ تغَ فِْ لَّمْ  وَإنِ أنَف سَناَ ظَلمَ  حَم   لَْ رَبَّناَ. ال خَاسِرِينَْ مِنَْ لَنكَ وننََّْ وَترَ 
ناَ علَ  مِْ مَعَْ تجَ  بيَِْ. الظَّالِمِينَْ ال قَو  شِْ رَبُّْ وَه وَْ توََكَّل تْ  عَلَي هِْ ه وَْ إلَِ ْ إلَِهَْ ل اللَّّ ْ حَس   ال عَر 
ناَ لَْ رَبَّناَ. ال عَظِيمِْ علَ  مِْ فِت نَة ْ تجَ  ناَ الِمِينَْالظَّْ ل ِل قَو  مَتكَِْ وَنَج ِ مِْ مِنَْ بِرَح   رَب ِْ. ال كَافِرِينَْ ال قَو 
عَلْ  بلَدََْ هَذاَ اج  ن ب نيِ آمِن ا ال  ب دَْ أنَ وَبَنيَِّْ وَاج  ناَمَْ نَّع  علَ نيِْ رَب ِْ. الأصَ  قِيمَْ اج  لَةِْ م   الصَّ
يَّتيِ وَمِن فِرْ  رَبَّناَ. د عَاءِْ وَتقََبَّلْ  رَبَّناَ ذ ر ِ مِنِينَْ وَلِوَالِديََّْ لِي اغ  ؤ  مَْ وَلِل م   يقَ ومْ  يَو 

مَة ْ لَّد نكَْ مِن آتِناَ رَبَّناَ. ال حِسَابْ  رِناَ مِنْ  لَناَ وَهَي ئِْ  رَح  رَحْ  رَب ِْ. رَشَد ا أمَ   لِيْ اش 
رْ  صَد رِي، رِي لِي وَيَس ِ ب ِْ. أمَ  ا زِد نيِ رَّ  مِنَْ تْ ك ن إِن يِْ س ب حَانَكَْ أنَتَْ إلِ إلَِهَْ لْ. عِل م 
نيِْ ل رَب ِْ. الظَّالِمِينَْ د ا تذَرَ  ب ِْ. ال وَارِثِينَْ خَي رْ  وَأنَتَْ فَر   هَمَزَاتِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ رَّ
ونِْ أنَ رَب ِْ بكَِْ وَأعَ وذ ْ الشَّياَطِينِْ ض ر  فِرْ  آمَنَّاْ رَبَّناَ. يَح  ناَ لَناَْ فاَغ  حَم   خَي رْ  وَأنَتَْ وَار 

 
1 ეს არის ყოვლისმომცველი ვედრებები, რომლებიც არის მოცემული 

წმინდა ყურანში, ან სანდო გზით გადმოცემული მოციქულისგან 
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احِمِينَْ ب ِْ. الرَّ فِرْ  رَّ حَمْ  اغ  احِمِينَْ خَي رْ  وَأنَتَْ وَار  رِفْ  رَبَّناَ. الرَّ  جَهَنَّمَْ عَذاَبَْ عَنَّا اص 
ا كَانَْ عَذاَبهََا إنَِّْ ا سَاءَتْ  إِنَّهَا. غَرَام  تقََرًّ س  ا م  قاَم  وَاجِناَ مِنْ  لَناَ هَبْ  رَبَّناَ. وَم   أزَ 

يَّاتِناَ ةَْ وَذ ر ِ ي ْ ق رَّ ناَ نْ أعَ  علَ  تَّقِينَْ وَاج  ا لِل م  نيِ رَب ِْ. إمَِام  زِع   الَّتيِْ نعِ مَتكََْ أشَ ك رَْ أنَْ  أوَ 
تَْ مَلَْ وَأنَْ  وَالِديََّْ وَعَلىَ عَليََّْ أنَ عمَ  ا أعَ  ضَاه ْ صَالِح  مَتكَِْ وَأدَ خِل نيِ ترَ   عِباَدِكَْ فيِ بِرَح 

الِحِينَْ تْ  إِن يِ رَب ِْ. الصَّ نيِ رَب ِْ. لِي فِرْ فاَغْ  نفَ سِي ظَلمَ  مِْ مِنَْ نَج ِ  عَسَى. الظَّالِمِينَْ ال قَو 
دِيَنيِ أنَ رَب يِ  لِي هَبْ  رَب ِْ. فقَِيرْ  خَي رْ  مِنْ  إلِيََّْ أنَزَل تَْ لِمَا إِن يِ رَب ِْ. السَّبِيلِْ سَوَاءَْ يهَ 
الِحِينَْ مِنَْ نيِ رَب ِْ. الصَّ زِع   وَأنَْ  وَالِدَيَّْ وَعَلىَ عَليََّْ تَْأنَ عمَْ  الَّتيِ نعِ مَتكََْ أشَ ك رَْ أنَْ  أوَ 

مَلَْ اْ أعَ  ضَاه ْ صَالِح  لِحْ  ترَ  يَّتيِ فيِْ لِيْ وَأصَ  لِمِينَْ مِنَْ وَإِن يِ إلَِي كَْ ت ب تْ  إِن يِ ذ ر ِ س  . ال م 
بَّناَ ناَ عَلَي كَْ رَّ ناَ وَإلَِي كَْ توََكَّل  فِرْ  رَبَّناَ. ال مَصِيرْ  وَإلَِي كَْ أنََب  خْ  لَناَ اغ   سَبقَ وناَ الَّذِينَْ وَانِناَوَلِِِ

عَلْ  وَل باِلِِيمَانِْ وفْ  إِنَّكَْ رَبَّناَ آمَن وا ل ِلَّذِينَْ غِل ْ ق ل وبِناَ فيِ تجَ  حِيمْ  رَؤ   ل رَبَّناَ. رَّ
ناَ علَ  وا ل ِلَّذِينَْ فِت نَة ْ تجَ  فِرْ  كَفَر   ن ورَناَْ لَناَْ أتَ مِمْ  اْرَبَّنَ. ال حَكِيمْ  ال عَزِيزْ  أنَتَْ إِنَّكَْ رَبَّنَا لَناَْ وَاغ 
فِرْ  ءْ  ك ل ِْ عَلىَ إِنَّكَْ لَناَ وَاغ   .قدَِيرْ  شَي 

 ღმერთო ჩვენო, მიიღე ეს ჩვენგან, – 

ჭეშმარიტად, შენ ხარ ყოვლისმსმენი, 

ყოვლისმცოდნე*. /რაბბანა თაყაბბალ მინნა, 

ინნაქა ანთა ას-სამიი‘ულ-‘ალიმ/ 

 და გვაპატიე ჩვენ, ჭეშმარიტად შენ ხარ 

მპატიებელი, მწყალობელი. /ვათუბ ‘ალეინა, 

ინნაქა ანთა ათ-თავვაბურ-რაჰიიმ/ 

 ო, ჩვენო უფალო, მოგვმადლე ამქვეყნიურ 

ცხოვრებაში სიკეთე და საიქიო ცხოვრებაში 

სიკეთე და დაგვიფარე ჯოჯოხეთის 

სატანჯველისაგან./რაბბანაა აათინაა ფიიდ-

დუნია ჰასანათან ვაფილ-აახირათი ჰასანათან 

ვაყინაა ‘აზაბან-ნაარ/ 
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 ღმერთო ჩვენო! ნუ მოგვკითხავ, თუკი 

დაგვავიწყდა ან შევცდით./რაბბანა ლა 

თუ’აახიზნაა ინნნასინაა ავ ახტა’ნაა/ 

 ღმერთო ჩვენო! არ გვატვირთო ჩვენ მძიმე 

ტვირთი, როგორც იმათ ატვირთე, ვინც 

ჩვენამდე იყო. /რაბბანა ვალაა თაჰმილ ‘ალეინაა 

ისრან ქამაა ჰამალთაჰუ ‘ალაალ-ლაზიანა მინ 

ყაბლინაა/ 

 ღმერთო ჩვენო! არ დაგვაკისრო ის, რისი 

ზიდვაც არ შეგვიძლია. და მოგვიტევე, გვაპატიე 

და შეგვიწყალე! შენა ხარ ჩვენი მბრძანებელი და 

დაგვეხმარე ურწმუნო ხალხზე! /რაბბანა ვალა 

თუჰამმილნაა მაა ლაა ტააყათა ლანაა ბიჰ, ვა‘ფუ 

‘ანნაა ვაღფირ ლანაა ვარჰამნაა ანთა მავლაანაა 

ფანსურნაა ‘ალაალ-ყავმილ-ქააფირიინ/ 

 ღმერთო ჩვენო! არ გაგვიმრუდო გულები, მას 

შემდეგ, რაც ჭეშმარიტ გზაზე დაგვაყენე, და 

წყალობა მოიღე ჩვენზე შენი წიაღიდან, 

ჭეშმარიტად, შენა ხარ უხვმწყალობი. /რაბბანა 

ლა თუზიღ ყულუბანა ბა‘და იზ ჰადაითანა ვაჰაბ 
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ლანა მინ ლლადუნქა რაჰმათან ინნაქა ანთა ალ-

ვაჰჰაბ/ 

 ღმერთო ჩვენო! ვირწმუნეთ ჩვენ, გვაპატიე 

ჩვენი ცოდვები და დაგვიფარე ცეცხლის 

სატანჯველისგან. /რაბბანა ინნანა აამანნაა 

ფაღფირ ლანა ზუნუბანა ვაყინაა ‘აზაბან-ნარ/ 

 ღმერთო, მიწყალობე შენი წიაღიდან სპეტაკი 

შთამომავლობა. ჭეშმარიტად, შენ ხარ შემსმენი 

ვედრებისა. /რაბბი ჰაბ ლიი მინ ლლადუნქა 

ზურრიიათან ტაიიბათან ინნაქა სამიი‘უდ-

დუა’ი/ 

 ღმერთო ჩვენო! ვირწმუნეთ ჩვენ, რაც 

ზემოავლინე, და გავყევით შუამავალს. მაშ, 

ჩაგვწერე ჩვენც მოწმეთა რიგებში. /რაბბანა 

აამანნაა ბიმაა ანზალთა ვათთაბა'ნაა არ-რასულა 

ფაქთუბნაა მა'ა აშ-შააჰიდიინ/ 

 ღმერთო ჩვენო! გვაპატიე ჩვენი ცოდვები და 

გადაცდომები ჩვენს საქმეებში; გაამტიცე ჩვენი 

ტერფები და შეგვეწიე ურჯულო ხალხის 

წინააღმდეგ. /რაბბანა ღფირ ლანა ზუნუბანა ვა 
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ისრააფანა ფიი ამრინაა ვასაბბით აყდაამანაა 

ვანსურნაა ‘ალაალ-ყაუმილ-ქაფირიინ/ 

 ღმერთო ჩვენო! ტყუილ-უბრალოდ არ 

გაგიჩენია შენ ეს ყოველივე! შენ ყოვლად 

უნაკლო ხარ! დაგვიფარე ცეცხლის 

სატანჯველისგან! /რაბბანა მაახალაყთა ჰააზა 

ბაატილან სუბჰაანაქა ფაყინაა ‘აზაბან-ნაარ/ 

 ღმერთო ჩვენო! ჭეშმარიტად, ვისაც შენ 

ცეცხლში შეიყვან, მართლაც სამარცხვინო 

მდგომარეობაში ჩააგდებ მას. და არავინაა 

დამხმარე – უსამართლოთა. /რაბბანა ინნაქა მან 

თუდხილინ-ნარა ფაყად ახზაითაჰუ ვამაა ლიზ-

ზაალიმიინა მინ ანსაარ/ 

 ღმერთო ჩვენო! ჭეშმარიტად, მოგვესმა ჩვენ 

ხმა მქადაგებლისა, რომელიც რწმენისკენ 

მოგვიწოდებდა, რომ თქვენი ღმერთი 

ირწმუნეთო, და ჩვენც ვირწმუნეთ. ღმერთო 

ჩვენო! გვაპატიე ჩვენი ცოდვები, დაგვიფარე 

ჩვენ მიერ ჩადენილი უკეთურებანი და კეთილ 

ხალხთან ერთად მოგვაკვდინე! /რაბბანა ინნანა 

სამი‘ნაა მუნაადიიან იუნაადიი ლილ-იიმაან ან 
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აამინუ ბირაბბიქუმ ფაამანნაა რაბბაანა ფაღფირ 

ლანა ზუნუუბანა ვაქაფფირ ‘ანნაა საიიი-აათინაა 

ვათავაფფანაა მა'ალ-აბრაარ/ 

 ღმერთო ჩვენო! მოგვეცი ის, რაც შენი 

შუამავლების მეშვეობით აღგვითქვი და არ 

ჩაგვაგდო განკითხვის დღეს სამარცხვინო 

მდგომარეობაში. ჭეშმარიტად, არ დაარღვევ შენ 

აღთქმას. /რაბბანა ვა აათინაა მაა ვა‘ადთთანაა 

‘ალაა რუსულიქა ვალაა თუხზინაა იაუმალ-

ყიამათი ინნაქა ლაა თუხლიფულ-მიი‘აად/ 

 ღმერთო ჩვენო! ჭეშმარიტად, ჩვენ 

უსამართლოდ მოვექეცით საკუთარ სულებს, და 

თუ არ გვაპატიებ და არ შეგვიწყალებ, უთუოდ, 

ჩვენ ვიქნებით 

განადგურებულთაგანი/წაგებულთაგანი. 

/რაბბანა ზალამნაა ანფუსანა ვაინ ლამ თაღფირ 

ლანა ვათარჰამნაა ლანაქუნანნა მინალ-

ხაასირიინ/ 

 ღმერთო ჩვენო! ნუ გაგვამწესებ უსამართლო 

ხალხთან ერთად! /რაბბანა ლაა თაჯ‘ალნაა 

მა'აალ-ყაუმიზ-ზალიმინ/ 
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 «საკმარისია ჩემთვის ალლაჰი, არ არსებობს 

ღმერთი მის გარდა, მას მივენდობი და ის არის 

დიდებული 'არშის ბატონი». 

{ ჰასბია ლლაჰუ ლაა ილააჰა ილლაა ჰუვა, 

'ალეიჰი თავაქქალთუ ვა ჰუვა რაბბულ 'არშილ 

'აზიიმ } 

 ღმერთო ჩვენო! ნუ დაგვადგენ გამოცდად 

უსამართლო ხალხთათვის და გვიხსენ შენი 

წყალობით ურწმუნო ხალხისაგან./რაბბანა ლაა 

თაჯ‘ალნაა ფითნათან ლილ-ყაუმიზ-ზალიმინ 

ვანაჯჯინაა ბირაჰმათიქა მინალ-ყაუმილ-

ქააფირიინ/ 

 ღმერთო! ჰქმენი ეს ქვეყანა უსაფრთხოდ და 

დამიფარე მე და ჩემი შთამომავალი კერპების 

თაყვანისცემისგან. /რაბბი ჯ‘ალ ჰააზალ-

ბალადა აამინან ვაჯნუბნიი ვაბანიია ან 

ნნააბუდალ-ასნაამ/ 

 ღმერთო მე და ჩემი შთამომავალი გვამყოფე 

ლოცვის შემსრულებელთაგან, ღმერთო ჩვენო 

ისმინე ჩვენი ვედრება. /რაბბი ჯ‘ალნიი 
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მუყიიმას-სალაათი ვამინ ზურრიიიათიი 

რაბბანაა ვა თაყაბბალ დუა’ი/ 

 ღმერთო ჩემო! მომიტევე მე, ჩემს მშობლებს, 

და მორწმუნეებს ანგარიშსწორების დღეს. 

/რაბბანა ღფირ ლიი ვალივალიდაია ვალილ-

მუ’მინინა იაუმა იაყუმულ-ჰისაბ/ 

 ღმერთო ჩვენო! მოგვეცი ჩვენ შენგან წყალობა 

და მოგვმადლე ჩვენი საქმე საუკეთესო ფორმით. 

/რაბბანა აათინაა მინ ლლადუნქა რაჰმათან 

ვაჰაიი’ ლანაა მინ ამრინაა რაშადან/ 

 ღმერთო ჩემო გახსენ ჩემი გული, და 

გაადვილე ჩემი საქმე. 

 ღმერთო ჩემო შემმატე ცოდნა. 

 არ არსებობს ღვთაება, გარდა შენი 

დიდებული ხარ შენ, ჭეშმარიტად მე ვიყავი 

უსამართლოთაგან. 

 ღმერთო ჩემო! არ დამტოვო მარტო, შენ ხარ 

საუკეთესო მემკვიდრეობის მომცემი. 

 ღმერთო ჩემო! შენ მოგეკედლები ეშმაკთა 

ცდუნებისაგან, და შენ მოგეკედლები მათი 

სიახლოვისგან. 
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 ღმერთო ჩვენო! ვირწმუნეთ ჩვენ, გვაპატიე 

ჩვენ და შეგვიწყალე, შენ ხარ საუკეთესო 

შემწყალობელი. 

 ღმერთო ჩემო! მაპატიე და შემიწყალე, შენ 

ხარ საუკეთესო შემწყალებელი. 

 უფალო ჩვენო! მოგვაშორე ჯოჯოხეთის 

სატანჯველი, რადგან მისი სატანჯველი 

არასდროს შეწყდება. რა საზიზღარია ის 

ადგილი და სამყოფელი. 

 ღმერთო ჩვენო! მოგვმადლე ჩვენ, ჩვენი 

მეუღლეებიდან და შთამომავლებიდან ჩვენი 

თვალის ჩინნი, და დაგვადგინე ჩვენ 

ღვთისმოშიშთა წინამძღოლნად. 

 ღმერთო ჩემო! შთამაგონე, რომ ვიყო 

მადლიერი იმისათვის, რაც მიბოძე მე და ჩემს 

მშობლებს, და რომ ვაკეთო კეთილი საქმე, 

რომელსაც მოიწონებ. და შემიყვანე შენი 

წყალობით შენს მართალ მსახურთა რიგებში. 

 ღმერთო ჩემო! ჭეშმარიტად, მე 

უსამართლოდ მოვექეცი ჩემს სულს და 

მომიმტევე მე. 
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 ღმერთო ჩემო! მიხსენი მე უსამართლო 

ხალხისგან. 

 ვიმედოვნებ, რომ ჩემი ღმერთი 

მიხელმძღვანელებს პირდაპირი გზით. 

 ღმერთო ჩემო! ჭეშმარიტად, მე მჭირდება 

ყველა სიკეთე, რომელსაც მოავლენ ჩემზე. 

 ღმერთო ჩემო! მიწყალობე მე 

მართლებიდან[შთამომავლობა]. 

 ღმერთო ჩემო! შთამაგონე, რომ ვიყო 

მადლიერი იმისათვის, რაც მიბოძე მე და ჩემს 

მშობლებს, და რომ ვაკეთო კეთილი საქმე, 

რომელსაც მოიწონებ. და მომმადლე სიკეთე ჩემს 

შთამომავლობაში. შენ გთხოვ შენდობას და მე 

ერთ-ერთი მუსლიმთაგანი ვარ! 

 ღმერთო ჩვენო! შენ მოგენდეთ, მხოლოდ შენ 

გსასოებთ და შენთანაა მისაქციელი. 

 ღმერთო ჩვენო! გვაპატიე ჩვენ და ჩვენს ძმებს 

რომლებმაც ჩვენზე ადრე ირწმუნეს, და არ 

გააღვივო ჩვენს გულებში შური მათ მიმართ, 

რომელთაც ირწმუნეს, ჩვენო ღმერთო! 
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ჭეშმარიტად, შენ ხარ ლმობიერი, 

შემწყალებელი. 

 ღმერთო ჩვენო! არ დაგვადგინო გამოცდად 

მათ მიმართ, რომელთაც უარყვეს, გვაპატიე ჩვენ, 

ჩვენო ღმერთო ჭეშმარიტად შენ ხარ 

ძლევამოსილი, ბრძენი. 

 ღმერთო ჩვენო! სრულყავი ჩვენი სინათლე, 

და გვაპატიე ჩვენ, ჭეშმარიტად, შენ ყოველივეს 

ძალა შეგწევს. 

მეორე: ვედრებები შუამავლის სუნნადან: 

 ِِْ ال قبَ ر، وَعَذاَبِْ ال قَب رِ، وَفِت نَةِْ النَّارِ، وَعَذاَبِْ النَّارِْ فِت نَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
 .ال فقَ رِْ فِت نَةِْ وَشَر ِْ ال غِنىَ، فِت نَةِْ وَشَر ِْ

 ღმერთო ჩემო, შენ შეგეფარები ცეცხლის 

განსაცდელისგან და ცეცხლის სასჯელისგან, 

საფლავის განსაცდელისაგან და საფლავის 

სასჯელისგან, სიმდიდრის სიავის 

განსაცდელისგან და სიღარიბის სიავის 

განსაცდელისგან. 

مَسِيحِْ فِت نَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
الِْ ال   .الدَّجَّ

 ღმერთო ჩვენო! შენ შეგეფარები ცრუ მესია 

დაჯჯალის ცდუნებისგან. 



 

13 

سِلْ  اللَّهمَّْ جِْ بمَِاءِْ قلَ بيِ اغ 
بَرَدِْ، الثَّل  بَْ نقَ يتَْ كَمَاْ ال خَطَاياَ مِنَْ قلَ بيِ وَنَق ِْ وَال   الثَّو 

بَ يضََْ  ال مَش رِقِْ بَي نَْ باَعَد تَْ كَمَا خَطَاياَيَْ وَبَي نَْ بَي نيِ وَباَعِد ْ الدَّنَسِ، مِنَْ الأ 
 .وَال مَغ رِبِْ

 ღმერთო ჩემო! გაწმინდე ჩემი გული ცივი და 

ყინულიანი წყლით, გაასუფთავე ჩემი გული 

ცოდვებისგან ისე, როგორც თეთრი ტანისამოსი 

გაასუფთავე ლაქებისაგან, და დამაშორე მე ჩემს 

ცოდვებს ისე, როგორც დააშორე აღმოსავლეთი 

და დასავლეთი. 

 .وَال مَغ رَمِْ وَال مَأ ثمَِْ وَال هَرَمِْ ال كَسَلِْ مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ

 ღმერთო ჩემო! შენ შეგეფარები სიზარმაცისგან, 

სიბერისგან, ცოდვებისგან და ვალებისგან. 

ز مِنَْ بكِ أعَ وذ إِن يِ اللَّهمَّْ ب ن وَال كَسَل، ال عَج  ل، وَال هَرَم وَال ج   مِنْ  بكِ وَأعَ وذ وَال ب خ 
ياَ فِت نَة شَرْ  وَمِنْ  ال قَب ر، عَذاَب  .وَال مَمَات ال مَح 

 ღმერთო ჩემო! შენ მოგეკედლები სისუსტისგან 

და სიზარმაცისგან, სიმხდალისგან, სიბერისგან 

და სიძუნწისგან, შენ მოგეკედლები საფლავის 

სასჯელისგან, სიცოცხლისა და სიკვდილის 

ცდუნებისგან. 

دِْ مِنْ  بكَْ أعََوذ ْ إنيْ اللَّهم  وَشَمَاتةَِْ ال قَضَاءِ، وَس وءِْ الشَّقاَءِ، وَدرََكِْ ال بَلءِ، جَه 
داَءِْ  .الأعَ 

 ღმერთო ჩემო! შენ შეგეფარები განსაცდელის 

სირთულისგან, უბედურების სირთულისგან, 

ცუდი ბედისწერისგან და მტრების 

დამცირებისგან. 
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لِحْ  اللَّهمَّْ مَة ْ ه وَْ الََّذِي دِينيِْ لِيْ أصَ  رِي، عِص  لِحْ  أمَ   مَعَاشِي، فِيهَا الََّتيِْ د ن ياَيَْ لِي وَأصَ 
لِحْ  عَلِْ مَعاَدِي، إلَِي هَا الََّتيِ آخِرَتيِ لِي وَأصَ  ، ك ل ِْ فيِ لِي زِياَدةَ ْ الَ حَياَةَْ وَاج  علَِْ خَي ر   وَاج 
تَْ  .شَر ْ  ك ل ِْ مِنْ  لِي رَاحَة ْ الَ مَو 

 «ო, ალლაჰ! მოაწესრიგე ჩემი რელიგია, 

რომელიც ჩემი საქმეების დაცვას წარმოადგენს, 

მოაწესრიგე ეს სამყარო, რომელშიც მე 

ვცხოვრობ, და მოაწესრიგე მარადიული 

სამყარო, სადაც დავბრუნდები. აქციე ჩემი 

ცხოვრება ისეთი, რომ მხოლოდ სიკეთე 

შემმატოს, და აქციე ჩემი სიკვდილი დასვენებად 

ყოველგვარი ბოროტებისგან!». 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  .وَال غِنىَ وَال عفََافَ، وَالتُّقىَ، ال ه دىَ، أسَ 

 «ღმერთო ჩემო! შენ გთხოვ სწორ გზას, 

ღვთისმოშიშობას, პატიოსნებას და 

სიმდიდრეს». 

زِْ مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ب نِْ وَال كَسَلِ، ال عَج  لِ، وَال ج   .ال قَب رِْ وَعَذاَبِْ وَال هَرَمِْ وَال ب خ 

 ჩემო ღმერთო! შენ მოგეკედლები სისუსტისგან 

და სიზარმაცისგან, სიმხდალისგან, სიბერისგან 

და სიძუნწისგან, სიბერისგან და საფლავის 

სასჯელისგან. 

هَا تقَ وَاهَا، نفَ سِي آتِْ اللَّهمَّْ لَهَا وَلِيُّهَا أنَ تَْ زَكَّاهَاْ، مَنْ  خَي رْ  أنَ تَْ وَزَك ِ  .وَمَو 

 ღმერთო ჩემო! მიეცი ჩემს სულს 

ღვთისმოშიშება და განწმინდე იგი, შენ 

საუკეთესო ხარ ვინც განწმენდს მას, შენ ხარ მისი 

მფარველი და მისი მეუფე. 
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ْ، لَْ عِل مْ  مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ، لَْ قلَ بْ  وَمِنْ  يَن فعَ  شَع  ْ وَمِنْ  يَخ  ، لَْ نفَ س  بَع   وَمِنْ  تشَ 
وَة ْ تجََابْ  لَْ دعَ   .لهََا ي س 

 ჩემო ღმერთო! შენ შეგეფარები ცოდნისგან, 

რომელიც სარგებელს არ მოიტანს, გულისგან, 

რომელსაც არ ეშინია, სულისგან, რომელიც არ 

კმაყოფილდება და ვედრებისგან, რომელსაც 

პასუხი არ გაეცემა. 

دِنيِ اللَّهمَّْ د نيِ اه   .وَسَد ِ

 ღმერთო ჩემო! წამიყვანე სწორ გზაზე და 

გამომასწორე. 

لِْ نعِ مَتِك، زَوَالِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ أةَِْ عَافِيَتكَِ، وَتحََوُّ  وَجَمِيعِْ نقِ مَتكَِْ، وَفَج 
 .سَخَطِكَْ

 «ო ალლაჰ, შენ შეგეფარები შენი სიკეთის 

დაკარგვისგან, შენი წყალობის ცვლილებისგან, 

შენი მოულოდნელი სასჯელისა და შენი 

ყოველი რისხვისგან». 

مَلْ  لمَْ  مَا شَر ِْ ومنْ  عَمِل تْ  مَا شَر ِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ  .أع 

 ღმერთო ჩემო! შენ შეგეფარები იმ 

ბოროტებისგან, რომელიც  ჩამიდენია და იმ 

ბოროტებისგან, რომელიც არ ჩამიდენია. 

شِْ رَبُّْ اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ ال حَلِيم ، ال عظَِيمْ  اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ  رَبُّْ اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ ال عَظِيمِ، ال عرَ 
ضِ، وَرَبُّْ السَّموَاتِ، شِْ وَرَبُّْ الأرَ   .ال كَرِيمِْ ال عَر 

 «არ არსებობს ღვთაება, გარდა ალლაჰისა 

დიდებულისა, შემწყნარებლისა, არ არსებობს 

ღვთაება, გარდა ალლაჰის, დიდებული არშის 
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ღმერთისა, არ არსებობს ღვთაება, გარდა 

ალლაჰისა ცათა ღმერთისა, და მიწის ღმერთისა, 

და დიადი არშის ღმერთისა» 

مَتكََْ اللَّهمَّْ وْ رَح  ج  فَةَْ نفَ سِي إلِىَ تكَِل نيِ فلََْ أرَ  ، طَر  لِحْ  عَي ن   إلَِهَْ لَْ ك لَّه ْ شَأ نيِ لِي وَأصَ 
 .أنَ تَْ إلَِ ْ

 «ალლაჰო, მე შენს მოწყალებას ვიმედოვნებ, ნუ 

მიმატოვებ საკუთარი თავის იმედად თვალის 

დახამხამების დროითაც კი, გამიმართე ჩემი 

ყველა საქმე. არ არსებობს ღვთაება შენს გარდა». 

ْ بِيدَِكَْ، ناَصِيَتىِ أمََتِكَ، اب نْ  عَب دِكَ، اب نْ  عَب د كَْ، إِن يِ اللَّهمَّْ كَ، فيَِّْ مَاض  ك م   عَد لْ  ح 

كَ، فيَِّْ ألَ كَْ قَضَاؤ  مْ  بكِ ل ِْ أسَ  ي تَْ لكََْ ه وَْ اس  تهَ ْ أوَْ  نفَ سَكَ، بِهِْ سَمَّ  خَل قِكَْ، مِنْ  أحََد ا عَلَّم 

تَْ أوَِْ ،كِتاَبكَِْ في أنَ زَل تهَ ْ أوَْ  تأَ ثرَ  عَلَْ أنَْ : عِن دكََْ ال غَي بِْ عِل مِْ فىِ بِهِْ اس  آنَْ تجَ   رَبِيعَْ ال ق ر 
نيِ، وَجِلَءَْ صَد رِي، وَن ورَْ قلَ بيِ، ز  ي وَذهََابَْ ح   .هَم ِ

 ღმერთო ჩემო, მე შენი მონა ვარ შენი მონის 

შვილი და შენი მონა ქალის შვილი, შენს ხელში 

ვარ, წარსული შენ ბრძანებაშია, შენი 

დადგენილება სამართლიანია, შენ გთხოვ შენი 

ყოველი სახელით რომელიც შენ გეკუთვნის, 

რომელიც უწოდე შენს თავს, ან ასწავლე 

რომელიმე შენს ქმნილებას, ან გარდმოავლინე 

შენს წიგნში, ან შეინახე ის შენთან, შენს 

დაფარულ ცოდნაში: რომ აქციო ყურანი ჩემი 

გულის გაზაფხულად, ჩემი მკერდის 

სინათლედ, ჩემი წუხილის შვებად და ჩემი 

დარდის გამქრობად. 

ف اللَّهمَّْ صَر ِ فْ  ال ق ل وب م   .طَاعَتك عَلىَ ق ل وبناَ صَر ِ
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 ღმერთო ჩემო! გულების მომქცევო, მოაქციე 

ჩვენი გულები შენს მორჩილებაში. 

قلَ ِبَْ ياَ  .دِينكَِْ عَلىَ قلَ بيِ ثبَ ِتْ  ال ق ل وبِ، م 

 ო გულების გარდამქნელო, გაამაგრე ჩემი გული 

შენს რელიგიაში. 

 .والآخِرةِْ الدنيا في العاَفِيَةَْ أسأل كَْ إني اللَّهمَّْ

 ო, ალლაჰ, შენ გთხოვ კეთილდღეობას, 

ამქვეყნად და მარადიულ ცხოვრებაში. 

سِنْ  اللَّهمَّْ ورِْ فىِ عَاقِبَتنَاَ أحَ  ناَ ك ل ِهَا، الأ م  يِْ مِنْ  وَأجَِر   .الآخِرَةِْ وَعَذاَبِْ الدُّن ياَ، خِز 

 ღმერთო ჩემო! მოგვეცი კეთილი დასასრული 

ყველა საქმეში, და დაგვიფარე ამქვეყნიური 

სირცხვილისგან და იმქვეყნიური სასჯელისგან. 

ْ، ت عِنْ  وَل أعَِن يِ رَب ِْ نيِ عَليََّ رْ  وَل وَان ص ر  ْ، تنَ ص  ك رْ  عَليََّ ك رْ  وَل لِيْ، وَام  ، تمَ   عَليََّ
دِنيِ، رِْ وَاه  ، ال ه دىَ وَيَس ِ نيِ إلِيَّ  .عَليََّْ بغَىَْ مَنْ  عَلىَ وَان ص ر 

 ღმერთო! დამეხმარე მე და ნუ დაეხმარები ჩემს 

წინააღმდეგ, შემეწიე მე და ნუ შეეწევი ჩემს 

წინააღმდეგ, ხელი მომიმართე ჩემს გეგმებში და 

ნუ მოუმართავ ჩემს წინააღმდეგ, წამიყვანე სწორ 

გზაზე, და გამიადვილე მე სწორი გზა, 

დამეხმარე მათ წინააღმდეგ, ვინც 

ზღვარგადასულია ჩემს მიმართ. 

علَ نيِ رَب ِْ ا، لكََْ اج  ا، لكََْ شَكَّار  وَاع ا، لكََْ رَهَّاب ا، لَكَْ ذكََّار  بِت ا، إلَِي كَْ مِط  خ  اه اْ م   أوََّ
نِيب ا  .م 

 ღმერთო ჩემო! გამხადე შენი უხვად მადლიერი, 

შენი ხშირად გამხსენებელი, შენგან ძალიან 
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მოშიში, შენი ძალიან მორჩილი, შენსკენ 

მსწრაფველი და შენი მსასოებელი. 

بَتيِ، تقََبَّلْ  رَب ِْ سِلْ  توَ  بَتيِ، وَاغ  تيِ، وَثبَ ِتْ  دعَ وَتيِ، وَأجَِبْ  حَو  جَّ دِْ ح   قلَ بيِ، وَاه 
د ْ ل لْ  لِسَانيِ، وَسَد ِ  .قلَ بيِ سَخِيمَةَْ وَاس 

 ღმერთო, მიიღე ჩემი მონანიება, გაწმინდე ჩემი 

ცოდვები, უპასუხე ჩემს ვედრებას, გააძლიერე 

ჩემი არგუმენტი, დაადგინე სწორ გზაზე ჩემი 

გული, გაასწორე ჩემი ენა, გაწმინდე ჩემი გული 

შურისგან. 

عِي، شَر ِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ  شَر ِْ وَمِنْ  لِسَانيِ، شَر ِْ وَمِنْ  بَصَرِي، شَر ِْ وَمِنْ  سَم 
 .مَنِي يِ شَر ِْ وَمِنْ  قلَ بيِ،

 ღმერთო ჩემო! შენ შეგეფარები ჩემი სმენის 

ბოროტებისგან, თვალის ბოროტებისგან, ენის 

მოროტებისგან, გულის ბოროტებისგან და 

ვნებების ბოროტებისგან1. 

ن ونِ، ال بَرَصِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ذاَمِ، وَال ج  قاَمِْ سَي ئِِْ وَمِنْ  وَال ج   .الأسَ 

 «ღმერთო ჩემო, შენ შეგეფარები 

კეთრისაგან(კანის აჭრელება), სიგიჟისაგან, 

კეთარისაგან(კანის დაავადება)2, და ცუდი 

დაავადებებისაგან». 

 
1 მაზჰურიმ თქვა: ანუ: ''მოძალებული ვნებების ბორიტებისგან, რათა არ 

ჩავვარდე მრუშობაში და არ შევხედო აკრძალულს''. ყუუთ ალ-

მუღთაზი ალა ჯაამი ალ-თირმიზი (2/860). 
2 გავრცელებული დაავადება, რომელიც ჭამს და ხრწნის კანს. უზენაესმა 

ალლაჰმა დაგვიფაროს მისგან. შარჰ სუნან აბუ დაუდ იბნი რასლაან 

(7/411). 
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ن كَرَاتِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ لَقِْ م  خَ  مَالِْ الأ  عَ  وَاءِْ وَالأ  هَ   .وَالأ 

 «ღმერთო ჩემო, შენ შეგეფარები ცუდი 

ზნეობისგან, ქმედებებისგან და ფიქრებისგან» 

 .عَن يِ فاَع فْ  ال عفَ وَْ ت حِبُّْ كَرِيمْ  ع ف وْ  إِنَّكَْ اللَّهمَّْ

 ჩემო ღმერთო! ჭეშმარიტად შენ ხარ 

მიმტევებელი მწყალობელი, გიყვარს მიტევება 

და მომიტევე მეც. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ كَْ ال خَي رَاتِ، فعِ لَْ أسَ  ن كَرَات، وَترَ  بَّْ ال م   لِي تغَ فِرَْ وَأنَْ  ال مَسَاكِينِ، وَح 
حَمَنيِ، مْ  في فِت نَة ْ أرََد تَْ وَإذِاَ وَترَ  ْ، غَي رَْ فَتوََفَّنيِ قَو  ألَ كَْ مَف ت ون  بَّكَ، وَأس  بَّْ ح   مَنْ  وَح 

بَّْ ي حِبُّكَ، ب ني عَمَلْ  وَح  ب كَِْ إلِىَ ي قَر ِ  .ح 

 ჩემო ღმერთო! შენ გთხოვ სიკეთის კეთებას, 

მოუწონარის მიტოვებას, და უპოვართა 

სიყვარულს, მაპატიე და შემიწყალე მე, შენ თუ 

გადაწყვეტ რომელიმე საზოგადოებას დაატეხო 

განსაცდელი, მომაკვდინე განსაცდელში 

მოხვედრის გარეშე, შენ გთხოვ, შენს სიყვარულს, 

იმის სიყვარულს, ვისაც შენ უყვარხარ, და იმ 

ქმედების სიყვარულს, რომელიც შენთან 

დამაახლოვებს. 

ألَ كَْ إِن يِْ اللَّهمَّْ تْ  مَا وَآجِلِهِ، عَاجِلِهِْ: ك ل ِهِْ ال خَي رِْ مِنَْ أسَ  ، لمَْ  وَمَاْ مِن ه ْ عَلِم  لمَ   وَأعَ وذ ْ أعَ 
تْ  مَا وَآجِلِهِ، عَاجِلِهِْ ك ل ِهِ، الشَّر ِْ مِنَْ بكَِْ لمَْ  لمَْ  وَمَا مِن ه ْ عَلِم   .أعَ 

 ო, ალლაჰ, გთხოვ შენგან ყოველგვარ სიკეთეს — 

როგორც ამქვეყნად, ისე მომავალ ცხოვრებაში, 

იმას, რაც ჩემთვის ცნობილია, და იმას, რაც 

ჩემთვის უცნობია. შენ შეგეფარები ყოველგვარი 

ბოროტებისგან — როგორც ამქვეყნად, ისე 
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მომავალ ცხოვრებაში, იმისგან, რაც ჩემთვის 

ცნობილია, და იმისგან, რაც ჩემთვის უცნობია. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  بِهِْ عَاذَْ مَا شَر ِْ مِنْ  بِكَْ وَأعَ وذ ْ وَنَبِيُّكَ، عَب د كَْ سَألَكََْ مَاْ خَي رِْ مِنْ  أسَ 
 .وَنَبِيُّكَْ عَب د كَْ

 ო, ალლაჰ, გთხოვ შენგან იმ სიკეთეს, რასაც 

შენგან ითხოვდა შენი მონა და მოციქული, და 

შეგეფარები იმ ბოროტებისგან, რისგანაც შენს 

დაცვას ითხოვდა შენი მონა და მოციქული. 

ألَ كَْ إِن يِْ اللَّهمَّْ بَْ وَمَاْ الَ جَنَّةَ، أسَ  لْ  مِنْ  إلَِي هَاْ قَرَّ ، أوَْ  قَو   وَمَا النَّارِ، مِنَْ بكَِْ وَأعَ وذ ْ عَمَل 
بَْ لْ  مِنْ  مِن هَا قَرَّ ، أوَْ  قَو  ألَ كَْ عَمَل  عَلَْ أنَْ  وَأسَ  ا لِي قَضَي تهَ ْ قَضَاءْ  ك لَّْ تجَ   .خَي ر 

 ო, ალლაჰ, გთხოვ სამოთხეს და ყველაფერს, რაც 

მასთან მიახლოებას ხელს უწყობს — 

სიტყვებითა და საქმეებით, და შენ შეგეფარები 

ცეცხლისგან და ყველაფრისგან, რაც მასთან 

მიახლოებას ხელს უწყობს — სიტყვებითა და 

საქმეებით. და გთხოვ, რომ შენი ყოველი განგება 

ჩემთვის სიკეთედ აქციო. 

فَظنيِ اللَّهمَّْ لَمِْ اح  نيِ قائمِا ، بالِِس  فظَ  لَمِْ واح  فَظنيِ قاعِدا ، بالِِس  لَمِْ واح   بالِِس 
ا ْ بيِ ت ش مِتْ  ول راقدِا ،  .حاسِدا ْ ول عَد و 

 ჩემო ღმერთო! დამიფარე ისლამით ფეხზე 

მდგომი, დამიფარე ისლამით მჯდომარე, 

დამიფარე ისლამით მწოლიარე, და ნუ მისცემ 

მტერს და არც მოშურნეს  ჩემით გულის 

დაოკებას. 

أل كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  .بِيدَِكَْ خَزَائِن ه ْ شَرَْ ك ل ِْ مِنْ  بكَِْ وأع وذ ْ بِيدَِكَ، خزائِن ه ْ خَي ر ك ل ِْ مِنْ  أس 
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 ჩემო ღმერთო, შენგან ვითხოვ ყველა იმ 

სიკეთეს, რომელთა ხაზინებიც შენს ხელთაა, და 

შენ მოგეკედლები ყველა იმ ბოროტებისგან, 

რომელთა ხაზინები შენს ხელთაა. 

يَتكَِْ مِنْ  لَناَ اق سِمْ  اللَّهمَّْ ولْ  مَا خَش  نَناَ يَح   بِهِْ ت بلَ ِغ ناَ مَا طَاعَتكَِْ وَمِنْ  مَعاَصِيكَ، وَبَي نَْ بَي 
نْ  مَاْ ال يقَِينِْ وَمِنَْ جَنَّتكََ، ِ ناَ ت هَو  ياَ مَصَائِبَْ عَلَي   .الدُّن 

 ღმერთო ჩემო! გვარგუნე შენი შიშისგან, რაც 

იქნება საზღვარი ჩვენსა და შენ აკრძალულებს 

შორის. და შენი მორჩილებიდან ის, რაც 

მიგვიყვანს შენ სამოთხემდე. და სიმტკიცე, 

რომელიც გაგვიადვილებს ამქვეყნიურ 

განსაცდელებს. 

ناَ اللَّهمَّْ مَاعِنا، مَت عِ  تِناَ وَأبَ صَارِناَ، بأس  يَي تنَاَ، مَا وق وَّ علَ ه ْ أح  عَلْ  مِنَّا، الوارثَْ وَاج   وَاج 
ناَْ ظَلمََناَ، مَنْ  عَلىَْ ثأَرَناَ ر  عَلْ  وَلَْ عَاداَناَ، مَنْ  عَلىَ وَان ص   وَلَْ دِينِناَ، فيِ م صيبَتنَاَْ تجَ 
عَلِْ ياَ تجَ  بَْ الدُّن  ناَ، رَْأكَ  ناَ ت سَل ِطْ  وَلَْ عِل مِنَا، مَب لَغَْ وَلَْ هَم ِ ناَ لَْ مَنْ  عَلَي  حَم   .يَر 

 ღმერთო ჩემო! გვასარგებლე ჩვენი სმენით, 

მხედველობით, და ძალით სანამ გვაცოცხლებ, 

დაადგინე ის ჩვენ შთამომავლად1, გვაძევინე 

შური ვინც უსამართლოდ მოგვექცა, დაგვეხმარე 

მტრების წინააღმდეგ, და არ დაგვიდგინო 

განსაცდელი ჩვენს რელიგიაში, არ გვიქციო ეს 

ქვეყანა მთავარ საფიქრალად, და ცოდნის 

 
1 ანუ: დაგვიტოვე ჩვენ სმენის და მხედველობის ძალა მას შემდეგ რაც 

ჩვენი სხვა ნაწილები დასუსტდება, სიკვდილის ბოლომდე. ალ-

მაფათიჰ ფი შარჰი ალ-მასაბიჰ (3/248). 
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მიზნად. და არ გააბატონო ჩვენზე, ვინც არ 

გვწყალობს ჩვენ. 

ب نِْ، منْ بك أعَوذ إنيْ اللَّهمَّْ لِ، منْ بك وأع وذ ْ الج   أرذلَِْ إلِى أ رَدَّْ أنْ  بك وأعَوذ ْ الب خ 
 .القَب رِْ وعَذاَبِْ الد نيا فِت نَةِْ من بك وأعوذ ْ الع مر،

 ღმერთო ჩემო, შენ შეგეფარები სიმხდალისგან, 

და შეგეფარები სიძუნწისაგან, და შეგეფარები 

აღმოვჩნდე ხანდაზმულობის სისუსტეში, 

შეგეფარები ამქვეყნის განსაცდელისაგან, და 

საფლავის სასჯელისაგან. 

فِرْ  اللَّهمَّْ لِي، خَطِيئتَيِ، لِي اغ  رَافيِ وَجَه  رِي، فيِ وَإِس  لمَْ  أنَ تَْ وَمَا أمَ   مِن يِ، بِهِْ أعَ 

فِرْ  اللَّهمَّْ لِي، جِد ِي، لِي اغِ  دِي، وَخَطَئيِ، وَهَز   .عِن دِي ذلَِكَْ وَك لُّْ وَعَم 

 «ღმერთო ჩემო, მაპატიე ჩემი ცოდვა და ჩემი 

უმეცრება, ჩემი უზომობა/ზღვარს გადასვლა 

ჩემს ყველა საქმეში და ის, რაც შენ ჩემზე უკეთ 

იცი! ო, ალლაჰ, მაპატიე რაც სერიოზულად 

გავაკეთე და ის, რაც ხუმრობით გავაკეთე, ის, 

რაც შეცდომით გავაკეთე, რაც განზრახ 

ჩავიდინე, რადგან ეს ყველაფერი ჩემთვის 

დამახასიათებელია» 

فِرْ  اللَّهمَّْ نيِ، لِي، اغ  حَم  دِنيِ، وَار  ق نيِ وَعَافِنيِ، وَاه  ز   .وَار 

 «ღმერთო ჩემო მომიტევე მე, შემიწყალე, 

დამადგინე სწორ გზაზე, მომეცი ჯანმრთელობა,  

და მომეცი სარჩო. 

تْ  إِن يِْ اللَّهمَّْ ا نفَ سِي ظَلمَ  ا، ظ ل م  فِرْ  أنَ تَ، إلَِ ْ الذُّن وبَْ يغَ فِرْ  وَلَْ كَثِير   مَغ فِرَة ْ لِي فاَغ 
نيِ، عِن دِكَْ، مِنْ  حَم  حِيمْ  ال غفَ ورْ  أنَ تَْ إِنَّكَْ وَار   .الرَّ
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 "ჩემო ღმერთო, უეჭველად მე უსამართლოდ 

მოვექეცი ჩემს თავს, და არავის შეუძლია 

ცოდვების პატიება გარდა შენისა, მაშ მომიტევე 

მე, შემიწყალე მე, ჭეშმარიტად შენ მპატიებელი 

შემწყალობელი ხარ". 

، لكََْ اللَّهمَّْ ت  لمَ  ، وَبكَِْ أسَ  ، وَعَلي ك آمَن ت  ، وَإلَِي كَْ توََكَّل ت  تْ  وَبكَِْ أنَب ت   .خَاصَم 

 ღმერთო, მე შენს წინაშე დავმორჩილდი, შენი 

ვირწმუნე, შენ მოგენდე, შენსკენ მოვემართე, 

შენთვის ვმტრობ. 

تِكَ؛ أع وذ ْ إني اللَّهمَّْ ْ، لَْ الَّذِي الحَيُّْ أنَ تَْ ت ضلَّنيْ، أنْ  أنَ تَْ إلَ ْ إلهَْ لْ بعزَّ وت   تمَ 
وت ونَْ والِن سْ  وَالجِنُّْ  .يمَ 

 ღმერთო, მე თავშესაფარს ვეძებ შენს დიდებაში, 

არ არსებობს ღმერთი გარდა შენი, რომ არ 

ჩამაგდო გზააბნევაში, შენ ხარ მარად ცოცხალი, 

რომელიც არასდროს კვდება, ხოლო ჯინებიც და 

ადამიანებიც კვდებიან. 

أل كَْ إن يِ اللَّهمَّْ وجِباَتِْ أس  مَتكَِ، م  ْ، ك ل ِْ مِنْ  والسَّلمَةَْ مَغ فِرَتكَِ، وَعَزَائمَِْ رَح   إث م 
، ك ل ِْ مِنْ  والغَنِيمَةَْ زَْ بِر    .النَّارِْ مِنَْ والنَّجَاةَْ بالجَنَّةِ، والفَو 

 ჩემო ღმერთო, შენ გთხოვ შენი წყალობის 

მომტან მიზეზებს1, და შენი პატიების მომტან 

თვისებებს2, და შორს ყოფნას ყველა ცოდვისგან, 

 
1 ანუ: ქმედებები, სიტყვები, და თვისებები, რომელიც გახდება ჩემთვის 

შენი წყალობის მიზეზი. ალ-მაფათიჰ ფი შარჰი ალ-მასაბიჰ (2/304). 
2 (თვისებები): ეს არის თვისებები, რომლებიც სურს ადამიანს, ან უნდა 

რომ ჰქონდეს, ჰქონდეს ასეთი განზრახვა გულში და მტკიცე იყოს 

მასში; ეს ნიშნავს რომ: შენ გთხოვ იმ თვისებებს, რომლებიც გახდება 
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და წყალობას ყველა ღვთისმსახურებისგან, 

გამარჯვებას სამოთხით, და გადარჩენას 

ცეცხლისგან. 

فِرْ  اللَّهمَّْ عْ  ذنَ بيِْ، لِي اغ  قيِ فيِ لِي وَباَرِكْ  داَرِي، فيِ لِي وَوَس ِ  .رِز 

 ღმერთო ჩემო, მომიტევე მე ჩემი ცოდვა, მომეცი 

სიუხვე ჩემს საცხოვრებელში და მომეცი ბარაქა 

ჩემს ქონებაში. 

أل كَْ إن يِ اللَّهمَّْ لِكَْ مِنْ  أس  مَتكَِ، فَض  لِك ها ل فإنَِّه ْ وَرَح   .أن تَْ إلَ ْ يمَ 

 ღმერთო ჩემო! შენ გთხოვ შენი სიკეთიდან და 

წყალობიდან, ჭეშმარიტად მას არავინ ფლობს 

შენს გარდა. 

 أنَْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ وَال حَرقِ، وَال غَرَقِ، وَال هَد مِ، التَّرَد ِي، مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
تِ، عِن دَْ الشَّي طَانْ  يَتخََبَّطَنيِ وتَْ أنَْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ ال مَو  ا، سَبِيلِكَْ فيِ أمَ  د بِر   بكَِْ وَأعَ وذ ْ م 

وتَْ أنَْ   .لدَِيغ ا أمَ 

 ჩემო ღმერთო! შენ შემოგეფარები 

გადაჩეხვისგან, ნგრევისგან, დახრჩობისგან, 

ხანძრისგან, შენ შეგეფარები, რომ მაცდინოს 

სატანამ სიკვდილის ჟამს, შენ შეგეფარები, რომ 

შენს გზაზე ზურგშექცეულმა მოვკვდე, შენ 

შეგეფარები (გველის ან მორიელის... კბენის 

გამო) სიკვდილისგან. 

وع، من بكْ أعَوذ إِني اللَّهمَّْ ، بِئ سَْ فإنِه الج  جيع   فإنِها الخِيانة، من بك وأعوذ الض 
 .البِطانة ْ بِئ سَتِْ

 
შენი ჩემზე პატიების მიზეზი; ალ-მაფათიჰ ფი შარჰი ალ-მასაბიჰ 

(2/304). 
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 ღმერთო ჩემო, შენ შეგეფარები შიმშილისგან, 

რაოდენ ცუდი თანმხლებია ის, შენ შეგეფარები 

ღალატისგან, რაოდენ ცუდი მეგობარია ის. 

زِ، مِنَْ بكَِْ أع وذ ْ إنيْ اللَّهمَّْ ب نِ، وال كَسَلِ، العَج  لِ، والج  وَةِْ، وال هَرَمِ، وال ب خ   والقَس 
لَّةِ، والعَي لَةِ، والغفَ لَةِ، كَنَةِْ، والذ ِ  والف س وقِْ، وَالك ف رِْ، الفقَ رِ، مِنَْ بكَِْ وأع وذ ْ وال مَس 
قاَقَ، عةَِ، والن فِاَقِ، والش ِ يا والسُّم  مَمِْ، مِنَْ بكَِْ وأع وذ ْ ءِ،والر ِ ن ونِْ، والبكََمِ، الصَّ  وال ج 
ذاَمِ، قاَمِْ وَسَي ئِِْ وَال بَرَصِ، وَال ج   .الأسَ 

 ჩემო ღმერთო, შენ მოგეკედლები სისუსტისგან 

და სიზარმაცისგან, სიმხდალისგან, სიბერისგან 

და სიძუნწისგან, გულქვაობისგან, 

უგულისყურობისგან და სიდუხჭირისგან1, 

დამცირებისგან და დაჩაგვრისგან. შენ 

შემოგეკედლები სიღარიბისგან, 

ურწმუნოებისგან, ცოდვებისგან, 

განხეთქილებისგან, ორპირობისგან, სახელის 

მოხვეჭისგან და თავმომწონეობისგან, შენ 

შემოგეკედლები სიბრმავისგან, სიმუნჯისგან, 

სიგიჟისგან, კეთროვანი დაავადებისგან და 

ყველა ცუდი დაავადებისგან. 

لَّةِ، وَال قِلَّةِ، ال فقَ رِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن ىِ اللَّهمَّْ لِمَْ أنَْ  مِنْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ وَالذ ِ لمََْ أوَْ  أظَ   .أ ظ 

 ღმერთო ჩემო! შენ შეგეფარები გაჭირვებისგან, 

სიდუხჭირისგან, და დამცირებისგან, შენ 

შეგეფარები, რომ მოვიქცე უსამართლოდ ან 

მომექცნენ უსამართლოდ. 

 
1 ალ-ი'ილა: სიდუხჭირე: გაჭირვება. ალ-მუ'ლიმ ბი ფავაა იდი მუსლიმ 

(1/279). 
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قامَةِ؛ داَرِْ فيْ السوءِْ جارِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ لْ  البادِيَةِْ جارَْ فإنَّْ الم   .يَتحََوَّ

 ღმერთო ჩემო, შენ შეგეფარები ცუდი 

მეზობლისგან სამუდამო საცხოვრებელში; 

ხოლო დროებით საცხოვრებელში მეზობელი 

შეიცვლება. 

، لَْ قلَ بْ  مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ شَع  ْ وَمن يَخ  ، لَْ نفَ س  بعَ  ، لَْ د عَاءْ  وَمن تشَ  مَع   ي س 
، لَْ عِل مْ  وَمن لَءِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ يَن فَع  بعَِْ ه ؤ   .الأرَ 

 ჩემო ღმერო! შენ შეგეფარები გულისგან, 

რომელსაც არ ეშინია, სულისგან, რომელიც არ 

კმაყოფილდება, და ვედრებისგან, რომელიც არ 

მიიღება, ცოდნისგან, რომელიც სარგებელს არ 

მოიტანს, ჩემო ღმერთო, შენ შეგეფარები ამ ოთხი 

რამისგან. 

 ومنْ  السوءِْ، ساعة ومنْ  السوءِ، ليلةِْ ومنْ  السوءِ، يومِْ من بك إعوذ ْ إني اللَّهم
قامة دارِْ في السوءِْ جارِْ ومنْ  السوءِ، صاحبِْ  .الم 

 ღმერთო ჩემო, შენ შეგეფარები ცუდი დღისგან, 

ცუდი ღამისგან, ცუდი საათისგან, ცუდი 

მეგობრისგან და ცუდი მეზობლისგან სამუდამო 

საცხოვრებელში. 

 .النار من بك وأستجير الجنة أسألك إني اللَّهم

 ღმერთო ჩემო! შენ გთხოვ სამოთხეს და შენ 

შეგეკედლები ჯოჯოხეთისგან. 

ينِْ فيِ فقَ ِهني اللَّهمَّْ  .الد ِ

 ჩემო ღმერთო! მომეცი ცოდნა რელიგიაში. 

لمَ ، وَأنَاَ بكَِْ أ ش رِكَْ أنَْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ كَْ أعَ  تغَ فِر  لمَْ  لَْ لِمَا وَأسَ   .أعَ 
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 ჩემო ღმერთო, მე შემოგეკედლები შენ, რომ 

რაიმე დაგიდგინო მოზიარედ ისე, რომ არ 

ვიცოდე, და შენ გთხოვ მიტევებას იმ ცოდვის 

გამო, რომელიც მე არ ვიცი. 

تنَيِ، بمَِا ان فعَ نيِ اللَّهمَّْ نيِ عَلَّم  ا وَزِد نيِ يَن فعَ نيِ، مَا وَعَل ِم   .عِل م 

 ღმერთო ჩემო! სასარგებლო გახადე ჩემთვის ის, 

რაც შემასწავლე, და შემასწავლე მე ის, რაც 

სასარგებლოა ჩემთვის, და შემმატე ცოდნა. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ ا أسَ  ق ا ناَفعِ ا، عِل م  ْ طَي ِب ا، وَرِز  ْ وَعَمَل  تقََبَّل   .م 

 ღმერთო ჩემო! შენ გთხოვ სასარგებლო ცოდნას, 

ჰალალ სარჩოს და მიღებულ ღვთისმსახურებას. 

ألَ كَْ إِن يِْ اللَّهمَّْ حََد ْ ال وَاحِد ْ بأِنََّكَْ اللَّّْ يَا أسَ  مَد ْ الأ   لَه ْ يَك نْ  وَلمَْ  ي ولدَ ْ وَلمَْ  يلَِدْ  لمَْ  الَّذِي الصَّ
ا حِيمْ  ال غفَ ورْ  أنَ تَْ إِنَّكَْ ذ ن وبيِ لِي تغَ فِرَْ أنَْ  أحََد ْ ك ف و   .الرَّ

 ჩემო ღმერთო! შენ გთხოვ ო ალლაჰ, 

ჭეშმარიტად შენ ხარ ერთი, ერთადერთი, 

ას'სამედი რომელიც არც შობილა და რც უშვია 

და არც არავინ ყოფილა მსგავსი მისი, 

ერთადერთი ხარ, მომიტევე ჩემი ცოდვები, 

ჭეშმარიტად, შენ ხარ მიმტევებილი, 

მწყალობელი. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ دَ، لكََْ بأِنََّْ أسَ  ْ إلَِهَْ لَْ ال حَم  دكََْ أنَ تَ، إلَِّ  بدَِيعَْ ياَ ال مَنَّانْ  لكََْ شَرِيكَْ لَْ وَح 
ضِ، السَّمَوَاتِْ رَ  رَامِ، ال جَلَلِْ ذاَ ياَ وَالأ  ك  ِ ألَ كَْ إِن يِ قَيُّوم ، ياَ حَيُّْ ياَ وَالِ   ال جَنَّةَْ أسَ 
 .النَّارِْ مِنَْ بكَِْ وأعَ وذ ْ

 ჩემო ღმერთო! შენ გთხოვ ჭეშმარიტად ქება-

დიდება შენ გეკუთვნის, არ არსებობს ღვთაება 
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გარდა შენი, ერთადერთი ხარ შენ არ გყავს 

მოზიარე, შენ ხარ მომმადლებელი, ცანის და 

მიწის გამჩენი, ო დიდების და 

კეთილშობილების პატრონო, ო მარადცოცხალო 

და მარადმსუფევო, შენ გთხოვ სამოთხეს და შენ 

შემოგეფარები ჯოჯოხეთისგან. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ هَد ْ بأِنَ يِ أسَ  ، أنَ تَْ أنََّكَْ أشَ  ْ إلَِهَْ لَْ اللَّّ حََد ، أنَ تَْ، إلَِّ مَد ، الَأ   لمَْ  الََّذِي الَصَّ
ا لَه ْ يكَ نْ  وَلمَْ  ي ولدَ ، وَلمَْ  يلَِد ،  .أحََد ْ ك ف و 

 ჩემო ღმერთო! შენ გთხოვ იმით, რომ ვამოწმებ, 

რომ ჭეშმარიტად შენ ხარ ალლაჰი, არ არსებობს 

ღვთაება გარდა შენი, ერთადერთი, ას'სამედი 

რომელიც არც შობილა და რც უშვია და არც 

არავინ ყოფილა მსგავსი მისი. 

، وت ب لي اغ فِر رب ِْ ابْ  أنَت إنك عَليَّ  .الغفَورْ  التَّوَّ

 ღმერთო მომიტევე და მაპატიე მე, ჭეშმარიტად 

შენ ხარ მპატიებელი, მიმტევებელი. 

يِنيِ ال خَل قِ، عَلىَ وَق د رَتكَِْ ال غَي ب، بعِِل مِكَْ اللَّهمَّْ تَْ مَا أحَ  ا ال حَياَةَْ عَلِم   لِي، خَي ر 
تَْ إذِاَ وَتوََفَّنيِ ا ال وَفاَةَْ عَلِم   .لِي خَي ر 

 ღმერთო ჩემო! შენი დაფარული ცოდნით და 

შენი ყოვლისმომცველი ძალით შენს 

ქმნილებებზე, მაცოცხლე თუ იცი რომ 

სიცოცხლე სასიკეთოა ჩემთვის, მომაკვდინე თუ 

იცი რომ სიკვდილი სასიკეთოა ჩემთვის. 

ألَ كَْ اللَّهمَّْ يَتكََْ أسَ  ألَ كَْ وَالشَّهَادةَِ، ال غَي بِْ فيِ خَش  ضَاْ فيِ ال حَق ِْ كَلِمَةَْ وَأسَ   الر ِ
ألَ كَْ وَال غَضَبِ، دَْ وَأسَ  ألَ كَْ وَال غِنىَ، ال فقَ رِْ فيِ ال قَص  ا وَأسَ  ألَ كَْ يَن فدَ ْ، لَْ نعَِيم  ةَْ وَأسَ   ق رَّ

، لَْ عَي نْ  َْ تنَ قَطِع  أ ضَاءَْ ل كَْوَأسَ  ألَ كَْ ال قَضَاءِ، بعَ دَْ الر ِ دَْ وَأسَ  تِْ، بعَ دَْ ال عَي شِْ بَر   ال مَو 
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ألَ كَْ هِكَ، إلِىَ النَّظَرِْ لذََّةَْ وَأسَ  قَْ وَج  اءَْ غَي رِْ فيِ لِقاَئكَِْ إلِىَ وَالشَّو  ة ، ضَرَّ ضِرَّ  وَلَْ م 
ضِلَّةْ  فِت نَةْ   .م 

 ღმერთო ჩემო! გთხოვ მამყოფე შენი მოშიში 

დაფარულში თუ ცხადში, შენ გთხოვ 

მათქმევინო ჭეშმარიტი სიტყვა კმაყოფილებაში 

თუ სიბრაზეში, შენ გთხოვ თანასწორობას 

გაჭირვებაში და ფუფუნებაში, გთხოვ ულევ 

წყალობას, გთხოვ უწყვეტ თვალისჩინს, გთხოვ 

კმაყოფილებას განჩინების შემდეგ, გთხოვ 

მშვიდ განსასვენებლს გარდაცვალების შემდეგ, 

გთხოვ შენი სახის ნახვის სიტკბოებას, და შენთან 

შეხვედრის მონატრებას დამაზიანებელი 

გაჭირვების და სწორი გზიდან ამცდენი 

განსაცდელის გარეშე. 

يمَانِْ، بِزِينَةِْ زَي ِنَّا اللَّهمَّْ ِ ناَ الِ  علَ  تدَِينَْ ه داَة ْ وَاج  ه   .م 

 ღმერთო ჩემო! დაგვამშვენე რწმენის 

მშვენიერებით, და გვამყოფე სწორ გზაზე და 

მისკენ მომხმობი. 

ق نيِ اللَّهمَّْ ز  بَّكَ، ار  بَّْ ح  بُّه ْ يَن فعَ نيِْ مَنْ  وَح   عِن دكََْ ح 

 ღმერთო ჩემო! მიწყალობე შენი სიყვარული და 

იმის სიყვარული, ვისი სიყვარულიც სარგებელს 

მომიტანს შენთან. 

ا رَزَق تنَيِ مَا اللَّهمَّْ علَ ه ْ أ حِبُّْ مِمَّ ة ْ فاَج   ت حِبُّْ فِيمَا لِي ق وَّ
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 ღმერთო ჩემო! რაც მიწყალობე ჩემი საყვარელი 

რამიდან, გახადე იგი  ძალა ჩემი იმ საქმეში 

რომელიც შენ გიყვარს. 

ا عَن يِ زَوَي تَْ وَمَا اللَّهمَّْ علَ ه ْ أ حِبُّْ مِمَّ  .ت حِبُّْ فِيمَا لِي فَرَاغ ا فاَج 

 ღმერთო ჩემო! რაც არ მომეცი რაც მიყვარდა, 

მომეცი დრო ვაკეთო ის, რაც შენ გიყვარს. 

ب نِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ لِ، ال ج  رِ، وَس وءِْ وَال ب خ  د رِ، وَفِت نَةِْ ال ع م   وَعَذاَبِْ الصَّ
 .ال قَب رِْ

 ჩემო ღმერთო! შენ მოგეკედლები 

სიმხდალისგან, და სიძუნწისგან, (ღრმა) 

სიბერისგან, გულის განსაცდელისგან და 

საფლავის სასჯელისგან. 

رَافِيلَ، وَرَبَّْ وَمِيكَائِيلَ، جِب رَائِيلَْ رَبَّْ اللَّهمَّْ  عَذاَبِْ وَمِنْ  النَّارِ، حَر ِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِس 
 .ال قَب رِْ

 ღმერთო ჩემო! ღმერთო ჯიბრილისა და 

მიქაილისა, და ღმერთო ისრაფილისა, შენ 

შეგეფარები მწვავე ცეცხლისაგან და საფლავის 

სასჯელისაგან. 

نيِ اللَّهمَّْ ش دِي، ألَ هِم   .نفَ سِي شَر ِْ مِنْ  وَأعَِذ نيِ ر 

 ღმერთო ჩემო! მომმადლე სიბრძნე და 

დამიფარე ჩემი სულის ბოროტებისგან. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ ا أسَ   .يَن فعَْ  لَْ عِل مْ  مِنْ  بِكَْ وَأعَ وذ ْ ناَفعِ ا، عِل م 

 ღმერთო ჩემო! შენ გთხოვ სასარგებლო ცოდნას, 

და შენ შემოგეფარები უსარგებლო ცოდნისგან. 
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ضِ، وَرَبَّْ السبع، السَّمَوَاتِْ رَبَّْ اللَّهمَّْ رَ  شِْ وَرَبَّْ الأ   ك ل ِْ وَرَبَّْ رَبَّناَ ال عَظِيمِ، ال عَر 
، ء  ن زِلَْ وَالنَّوَى، ال حَب ِْ فاَلِقَْ شَي  رَاةِْ وَم  ن جِيلِْ التَّو  ِ قاَنِ، وَالِ   شَر ِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ وَال ف ر 
ءْ  ك ل ِْ لْ  أنَ تَْ اللَّهمَّْ يَتِهِ،بِناَصِْ آخِذ ْ أنَ تَْ شَي  وََّ ء ، قَب لكََْ فلََي سَْ الأ  خِرْ  وَأنَ تَْ شَي   فلََي سَْ الآ 

ء ، بعَ دكََْ قكََْ فلََي سَْ الظَّاهِرْ  وَأنَ تَْ شَي  ء ، فَو  ء ، د ونكََْ فلََي سَْ ال باَطِنْ  وَأنَ تَْ شَي   شَي 
نِناَ الدَّي نَ، عَنَّا اق ضِْ  .ال فَق رِْ مِنْ  وَأغَ 

 ღმერთო ჩემო! შენ ხარ შვიდი ზეცის და მიწის 

ღმერთი, და ღმერთი დიდებული არშისა, ჩვენი 

ღმერთი და ყოველივეს ღმერთი, გამპობი 

მარცვლის და კურკის1, გადმომვლენი თორასი, 

ინჯილის და ფურყანის, შენ შემოგეფარები 

ყოველივე ბოროტებისგან, რომელთა მეუფეც 

შენ ხარ, ჩემო ღმერთო, შენ ხარ პირველი და 

არაფერი ყოფილა შენამდე, და შენ ხარ ბოლო და 

არაფერი იქნება შენს შემდეგ, შენ ხარ აშკარა და 

არაფერია შენს მაღლა, შენ ხარ ფარული და 

არაფერია შენს გარდა, გადაიხადე ჩვენი ვალები 

და ამოგვიყვანე გაჭირვებიდან. 

لِحْ  ق ل وبِناَ، بَي نَْ ألَ ِفْ  اللَّهمَّْ نِناَ، ذاَتْ  وَأصَ  دِناَْ بَي  ناَ السَّلَمِ، س ب لَْ وَاه   الظُّل مَاتِْ مِنْ  وَنَج ِ
ناَ النُّورِ، إلىَ  فيِ لَناَ وَباَرِكْ  بَطَنَ، وَمَا مِن هَا، ظَهَرَْ مَا وَال فِتنََ، ال فَوَاحِشَْ وَجَن ِب 

مَاعِناَ، وَاجِناَ، وَق ل وبِناَ، نَا،وَأبَ صَارِْ أسَ  يَّاتِناَْ، وَأزَ  ناَْ وَت بْ  وَذ ر ِ ابْ  أنَ تَْ إنَّكْ عَلَي   التَّوَّ
حِيم ، ناَ الرَّ علَ  ث نِينَْ لِنعِمَِكْ، شَاكِرِينَْ وَاج  ها لهَا، قاَبلِِينَْ عَلَي كَ، بهَِا م  نَا وَأتَِمم   .عَلَي 

 ღმერთო ჩემო! მოალბე ჩვენი გულები, 

გამოასწორე ჩევნს შორის არსებული, წაგვიყვანე 

მშვიდობის გზაზე, გაგვიყვანე სიბნელიდან 

 
1 ანუ: მარცვლის გამპობი, მისგან გამოჰყავს თავთავი და კურკა, მისგან 

ამოჰყავს პალმა. ''ალ-მაფჰუმ ლიმაა აშქალა მინ თალხისი ქითაბი 

მუსლიმ'' (7/41). 
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სინათლეზე, დაგვაშორე გარყვნილებიდან და 

განსაცდელიდან, აშკარა მისგან თუ დაფარული. 

მოგვეცი ბარაქა ჩვენ სმენაში, მხედველობაში, 

გულებში და ცოლ-შვილში, გვაპატიე ჩვენ, 

რამეთუ შენ მპატიებელი, მწყალობელი ხარ, 

გვამყოფე შენი წყალობის მიმართ მადლიერნი, 

მის გამო შენი შემქებნი, მისი შესაფერისნი, და 

სრულყავი წყალობა ჩვენზე. 

أل كَْ إن ي اللَّهمَّْ ألََةِ، خَيرَْ أس   وخَي رَْ العمََلِ، وخَي رَْ النَّجَاح، وخَي رَْ الدُّعَاءِ، وخَي رَْ المس 
 إي مانيِ، وحَق ِقْ  مَوَازِينيِ، وثقَ ِلْ  وثبَ ِت نيِْ، ال مَمَاتِ، وخَي رَْ ال حَياَةِ، وخَي رَْ الثَّوابِ،
فعَْ  فِرْ  صَلَتيِ، وَتقََبَّلْ  درََجاتيِ، وَار  ألَ كَْ خَطِيئتَيِ، وَاغ   مِنَْ الع لَْ الدَّرجَاتِْ وَأسَ 
 .ال جَنَّةِْ

 ღმერთო ჩემო! შენ გთხოვ საუკეთესოს, 

საუკეთსო ვედრებას, საუკეთესო წარმატებას, 

საუკეთესო საქმეს, საუკეთესო მადლს, 

საუკეთესო სიცოცხლეს, და საუკეთესო 

სიკვდილს, გამამტკიცე, მადლით დაამძიმე ჩემი 

სასწორი, გააძლიერე ჩემი რწმენა, აამაღლე ჩემი 

საფეხურები, მიიღე ჩემი ლოცვა და მომიტევე 

ჩემი ცოდვები, შენ გთხოვ მაღალ საფეხურებს 

სამოთხეში. 

ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ لَه ، وَجَوَامِعَه ، وخَوَاتمَِه ، ال خَي رِ، فَوَاتحَِْ أسَ   وَباَطِنَه ْ، وَظَاهِرَه ، وَأوََّ
 .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ وَالدَّرَجَاتِْ

 ღმერთო ჩემო! შენ გთხოვ ყველა სიკეთის 

გასაღებს, კეთილ დასასრულს, ყველა სიკეთეს, 
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უპირველეს, აშკარა და დაფარულ სიკეთეებს, და 

მაღალ საფეხურებს სამოთხეში. 

ألَ كَْ إِن ي اللَّهمْ  ، مَا وَخَي رَْ آتيِْ، مَاْ خَي رَْ أسَ  ، مَا وَخَي رَْ أفَ عَل  مَل   بَطَنَ، مَا وَخَي رَْ أع 
 .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ وَالدَّرَجَاتِْ ظَهَرَ، مَا وَخَي رَْ

 ღმერთო ჩემო! შენ გთხოვ სიკეთეს საითაც 

მივდივარ, სიკეთეს რასაც ვაკეთებ, სიკეთეს 

რასაც ვმუშაობ, დაფარულ სიკეთეს და აშკარა 

სიკეთეს, და მაღალ საფეხურებს სამოთხეში. 

ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ فعََْ أنَْ  أسَ  رِي، وَتضََعَْ ذِك رِي، ترَ  لِحَْ وِز  رِي، وَت ص  رَْ أمَ   قلَ بي، وَت طَه ِ
نَْ جِي، وَت حَص ِ رَْ فَر  ِ ألَ كَْ ذنَ بيِْ، لِي وَتغَ فِرَْ قلَ بيِ، وَت نَو   .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ الدَّرَجَاتِْ وَأسَ 

 ღმერთო ჩემო! შენ გთხოვ, აამაღლე ჩემი 

სახელი, დაასრულე ჩემი ბრძოლა, გამოასწორე 

ჩემი საქმე, განწმინდე ჩემი გული, დაიცავი ჩემი 

სინდისი, გაანათე ჩემი გული, მომიტევე ჩემი 

ცოდვა, შენ გთხოვ მაღალ საფეხურებს 

სამოთხეში. 

ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ عِي، وَفيِ نفَ سِيْ، فيِ ت بارِكَْ أنَْ  أسَ  وحِيْ، وَفيِ بَصَرِي، وَفيِ سَم   ر 
ل قِي، وَفيِ خَل قِي، وَفيِ لِي، وَفيِ خ  ياَيَ، وَفيِ أه   فَتقََبَّلْ  عَمَلِيْ، وَفيِ مَمَاتيِْ، وَفيِ مَح 

ألَ كَْ حَسَناَتيِ،  .جَنَّةِْالْ  مِنَْ ال ع لَْ الدَّرَجَاتِْ وَأسَ 

 ღმერთო ჩემო! შენ გთხოვ, რომ მომცე ბარაქა 

ჩემს სულში, სმენაში, მხედველობაში, სულში, 

სხეულში, ზნეობაში, ოჯახში, სიცოცხლეში, 

სიკვდილში, საქმეში და მიიღე ჩემი კარგი 

ქმედებები, შენ გთხოვ, მაღალ საფეხურებს 

სამოთხეში. 

ن كَرَاتِْ جَن ِب نيِ اللَّهمَّ، لقِ، م  مَالِ، الأخَ  وَاءِ، وَالأعَ   .وَالأد وَاءِْ وَالأهَ 
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 ღმერთო ჩემო! დამაშორე ცუდი ზნეობისგან, 

ქმედებებისგან, ფიქრებისგან და 

ავადმყოფობისგან. 

ل فْ  فِيهِ، لِي وَباَرِكْ  رَزَق تنَيِ، بمَِا قَن عِ نيِ اللَّهمَّْ  .بِخَي رْ  لِي غَائِبَةْ  ك لَّْ عَليََّْ وَاخ 

 ღმერთო ჩემო! მამყოფე კმაყოფილი იმის 

მიმართ, რაც მიწყალობე და მომეცი ბარაქა მასში, 

და დამიბრუნე ყველა დაკარგული, რაშიც 

სიკეთეა ჩემთვის. 

ا حِسَاب ا حَاسِب نيِ اللَّهمَّْ  .يَسِير 

 ღმერთო ჩემო! განმკითხე იოლი განკითხვით. 

رِكَْ، عَلىَ أعَِن يِ اللَّهمَّْ رِكَ، ذِك  س نِْ وَش ك   .عِباَدتَكَِْ وَح 

 ღმერთო ჩემო! შენ შემეწიე შენს ხსენებაში, 

შენთვის მადლიერების გამოხატვაში და 

ღვთისმსახურების საუკეთესო ფორმით 

შესრულებაში. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهم تدَُّ، لَْ إِيمَان ا أسَ  اْ يَر  رَافقََةَْ يَن فدَ ، لَْ وَنعَِيم  دْ  نَبِي كَِْ وَم  حَمَّ  عليه اْلل صلى م 
لىَ فيِ وسلم ل دِْ جَنَّةِْ أعَ   .ال خ 

 ღმერთო ჩემო! შენ გთხოვ რწმენას, რომელიც 

უკუ არ იქცევა, წყალობას, რომელიც არ 

დამთავრდება და შენი შუამავლის მუჰამმადის 

(ალლაჰის ლოცვა და მშვიდობა მას) გვერდით 

ყოფნას ყველაზე მაღალ მარადიულ სამოთხეში. 

زِمْ  نفَ سِي، شَرَّْ قِنيِ اللَّهمَّْ شَدِْ عَلىَ لِي وَاع  رِي، أرَ  فِرْ  اللَّهمَّْ أمَ  ْ، مَا لِي اغ  ت   أسَ رَر 
، وَمَا لَن ت  ، وَمَا أعَ  طَأ ت  ، وَمَا أخَ  ، وَمَا عَمَد ت  ت   .جَهِل تْ  وَمَا عَلِم 
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 ღმერთო ჩემო! დამიფარე ჩემი სულის 

ბოროტებისგან, მტკიცე მამყოფე ყველაზე 

მართალ გზაზე ჩემ საქმეში, ღმერთო ჩემო! 

მომიტევე ყველა დაფარული და აშკარა 

ცოდვები, რაც შეცდომით მომივიდა და რაც 

განზრახ ჩავიდინე, რაც ვიცი და რაც არ ვიცი. 

، وَغَلَبَةِْ الدَّي نِ، غَلَبَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ِ داَءِْ وَشَمَاتةَِْ ال عدَ و  عَ   .الأ 

 «ო ალლაჰ! შენთან ვეძებ თავშესაფარს ვალის 

მძიმე ტვირთისგან, მტრებთან დამარცხებისგან 

და მათი სიხარულისგან ჩემი უბედურების 

გამო». 

فِرْ  اللَّهمَّْ دِنيِ، لِي، اغ  ق نيِْ، وَاه  ز  مَْ ال مَقاَمِْ ضِيقِْ مِنْ  باِللَّّْ أعَ وذ ْ وَعَافِنيِ، وَار   يَو 
 .ال قِياَمَةِْ

 ღმერთო ჩემო! მომიტევე მე, დამადგინე სწორ 

გზაზე, მომეცი სარჩო. და მომეცი 

ჯანმრთელობა, ალლაჰს მივეკედლები 

შეზღუდული ადგილისგან განკითხვის დღეს. 

عِي، مَت عِ نيِْ اللَّهمَّْ علَ ه مَا وَبَصَرِي، بِسَم  نيِ مِن يِ، ال وَارِثَْ وَاج   مَنْ  عَلَى وَان ص ر 
نيِ، لِم  ذ ْ يَظ   .بِثأَ رِي مِن ه ْ وَخ 

 ღმერთო ჩემო! მასარგებლე ჩემი სმენით და 

მხედველობით, სიცოცხლის ბოლომდე 

დამიტოვე ისინი, შემეწიე მის წინაშე, ვინც 

უსამართლოდ მექცევა და იძიე ჩემთვის შური. 

ألَ كَْ إنيِ اللَّهمَّْ ، غَي رَْ ومَرد ا ْ سَوِي ة ، ومِيتةَ ْ نقَِيَّة ، عِيشَة ْ أسَ  ز  خ   .فاَضِح ْ ولَْ م 
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 ღმერთო ჩემო! შენ გთხოვ, სუფთა ცხოვრებას, 

ჯანმრთელ სიკვდილს, და მისაქციელს 

დამცირებისა შერცხვენის  გარეშე. 

سَن تَْ اللَّهمَّْ سِنْ  خَل قِي، أحَ  ل قِي فأَحَ   .خ 

 ღმერთო ჩემო! საუკეთესო ფორმით გამაჩინე და 

საუკეთესო ზნეობა მომეცი. 

فِرْ  اللَّهمِْ مِنِينَْ اغَ  ؤ  مِناَتِْ لِل م  ؤ   .وَالم 

 ღმერთო ჩემო! აპატიე მორწმუნე კაცებს და 

მორწმუნე ქალებს. 

علَ ني ثبَ ِتني اللَّهمَّْ دِيًّا هَادِي ا وَاج   .مَه 

 ღმერთო ჩემო! გამამტკიცე და მამყოფე სწორ 

გზაზე, და სწორი გზისკენ მომხმობი. 

مَةَْ آتِنيِ اللَّهمَّْ  .كَثِيرا ْ خَي را ْ أ وتيَِْ فقَدَ ْ أ وتِيهَا مَنْ  ال تيِ ال حِك 

 ღმერთო ჩემო! მომეცი სიბრძნე, რომელიც ვისაც 

მიეცემა ჭეშმარიტად მას ძალიან ბევრი სიკეთე 

მიეცა. 

ალლაჰმა უკეთ უწყის! ალლაჰის ლოცვა და 

მშვიდობა ჩვენ შუამავალს მუჰამმადს!
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